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@ NajnovejSa razli€ica tega uporabnisSkega priro¢nika je na voljo na spletnem mestu.

Za dostop do drugih razpoloZljivih jezikov opti¢no preberite kodo QR na koncu tega uporabni$kega priroénika > Poglavje
s kodo QR

Za varnejso in u€inkovitejSo uporabo upostevajte navodila iz tega priro¢nika.
Copyright © 2022 Essilor — Prevod originalnega priro¢nika Vse pravice pridrzane.

Brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Essilor je strogo prepovedano kakr$no koli razmnozZevanje vsebine tega dokumenta,
delno ali v celoti, z namenom objave ali razSirjanja na kakrSen koli nacin in v kakrsni koli obliki, tudi brezplacno
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1. Razpakiranje in shranjevanje

Izdelka ne shranjujte:

« Na mestih, kjer se nabira prah.
« Na mestih, kjer lahko na enoto pride voda.
« Ce sta temperatura in vlaznost zunaj dologenih obmogij

« Na mestih, ki so obsijana z neposredno son&no svetlobo.

« Na nestabilnih in visokih mestih.

2. Seznam dodatne opreme

Med razpakiranjem preverite, ali je prilozena naslednja standardna dodatna oprema.
Posebno pozornost namenite shranjevanju modela o€esa. Ne shranjujte na mestih, kjer se model ocesa lahko
poskoduje, ter v prasnih ali vlaznih/soparnih okoljih.
Papir za tiskalnik shranjujte na mestu brez neposredne sonc¢ne svetlobe, visoke temperature in vlage, ker gre za termicni
papir.
« Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo dolo¢imo mi.
To dodatno opremo po potrebi kupite pri distributerjih.

o Uporaba dodatne opreme (elektricnega kabla), ki se razlikuje od navedenega, lahko negativno vpliva na druge
instrumente in/ali povzroCi okvaro te naprave.

« lzdelka ali sistema se ne sme uporabljati v bliZini druge opreme ali zlagati skupaj z njo. Ce ga je treba uporabljati
zraven druge opreme ali zlozenega skupaj z drugo opremo, je treba preveriti, ali izdelek oziroma sistem v zZeleni
postavitvi deluje normalno.

o Uporaba dodatne opreme, pretvornika ali kabla z izdelkom ali sistemom, ki ni dolo€ena, lahko povzroci pove¢ano
emisijo ali zmanjSano odpornost izdelka ali sistema.

« Ne uporabljajte opreme, ki oddaja elektromagnetne valove v oddaljenosti 30 cm (12 palcev) od katerega koli dela
izdelka ali sistema. Pride lahko do zmanj$anja zmogljivosti.
e Priro¢nik o delovanju: x1
* Model oCesa: x1. Z drzalom za kontaktne le€e Pritrjena je nalepka, ki oznacuje vrednost dioptrije.
« Napajalni kabel: x1 (2,5 m)
o Papir za tiskalnik: x3. Sirina: 57 mm. 2 sta v 3katli, 1 pa je name&&en v napravi.
e Varovalka: 2. T2AL 250 V
e Podloga za naslona za brado: x1 8katla. 1.000 listov
e Zati€ za naslon za brado: x2
o Zascitno prekrivalo: x1
Kabel za uporabo
Ime Stevilka modela Dolzina
Elektricni kabel KP4819YKS31A ali enakovreden 2,5 m
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1. Predvidena uporaba

a. Predvideni namen

Ta izdelek je namenjen objektivnemu merjenju refrakcijske moci o€esa in merjenju polmera ukrivljenosti rozenice.

b. Indikacije za uporabo

Ta izdelek je namenjen meritvam (objektivne napake refrakcije in polmera ukrivljenosti o€esa), na podlagi katerih lahko zdravnik
predpie korekcijsko resitev, kot so leCe za ocala ali kontaktne leCe.

Prav tako lahko zdravnik raziS¢e motnost oCesne leCe in oceni pacientovo naprezanje oci.

c. Pricakovane klini¢ne prednosti

Ta razdelek se ne uporablja.

d. Predvidena ciljna skupina

Otrok in odrasla oseba.

Bolniki, ki so bili pregledani s to napravo, morajo:

o Ohranjati sede¢ polozaj in;

« QOdgovarjati na vprasanja izpraSevalca, kot sta zdravnik in optometrist.

e. Predvideni uporabniki

Ta instrument je namenjen samo uporabi o€esnih strokovnjakov.
2. Opis naprave

a. Glavna enota

. Oznaka za oko

. Konektor LAN

. Konektor UAB-A

. Zaporedna komunikacijska vrata
. Stikalo za vklop

. Tiskalnik

. Indikator vklopljenosti

. Nadzorna plos¢a

O~NO OB WN -~

1 1. Glava opti¢ne enote
2. Naslon za brado*
3. Naslon za glavo*
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*

Uporabljeni del

b. Operacije na nadzorni plosci

PrikaZzejo se rezultati meritev in pogoji nastavitve ter slika opazovanja.

e Za upravljanje nadzorne ploS€e ne uporabljajte ostrih predmetov, kot je na primer kemiéni svin¢nik.
To lahko povzroci rabitja nadzorne plosce.

« Na nadzorni plo&¢i ne pokazite veC kot 1 to¢ko hkrati.

« Na nadzorno plod€o ne pritiskajte mo€no, sicer se merilna enota premakne, zaradi ¢esar ni mogoce zajeti slike.
Ustrezno ravnajte z zaslonom na dotik.

-VDE

CAPTURE

3D A FL/CL R/K Setup |Print/Export

« Tapkanje = Uporablja se za izbiro.
Rabhlo pritisnite na zaslon.

» Drzanje pritisnjenega gumba = Uporablja se za nadaljevanje premikanje.
(Premikanje naslona za brado in opti¢ne glave)
Rahlo pridrzite zaslon.
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3. Opis LCD-zaslona na dotik

a. Nacin meritve

1. Ime zaslona (nacgin meritve)
2. Stikalo R

%z Izberite levo ali desno oko. Opti¢na glava se premakne v smer izbranega ocesa tako, da tapnete te gumbe. Gumba
[Right] in [Left] sta med izbiro svetlo modra.
3. Stikalo za vnos podatkov o pacientu

4. Stikalo za zacetek meritve
g: Izberite nadin zaetka meritve.

5. Stikalo [IOL] (Pocisti)

|:|: Izberite nacin meritve IOL.

6. St. stikala
(BRI Prikaze se st
7. Stikalo L

%: Izberite levo ali desno oko. Opti¢na glava se premakne v smer izbranega ocesa tako, da tapnete te gumbe. Gumba
[Right] in [Left] sta med izbiro svetlo modra.

8. Stikalo za gibanje opticne glave naprej in nazaj

Q M : Opti¢na glava se premika naprej in nazaj proti o€esu pacienta.
9. Stikalo za meritev

[O]: Meritev se bo zacela.

10. Stikalo VD
: Izberite razdaljo verteks.

*Samo nacin FL

Mogoce jo je nastaviti na 0, 10, 12, 13,5 in 15 mm.
11. Stikalo PD

Oznaka zeni¢ne razdalje
12. Stikalo za tiskanje

: IzpiSe se prikazani rezultat meritve.
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13. Stikalo za nastavitev

. Preklop na zaslon za nastavitev.

14. Stikalo nacina meritve
;: Izberite nacgin meritve. To je:
1. Neprekinjeno merjenje dioptrije in keratometrije
2. Meritev dioptrije
3. Merjenje keratometrije
4. Merjenje periferne keratometrije
5. Merjenje R-SMP
15. Stikalo za razdaljo na vrhu roZenice
: Preklopi razdaljo do roZenice (verteks) (referenca za okvir/referenca za kontaktno le¢o).
16. Stikalo nacina poravnave
: Preklop v nacin delovanja s samodejno poravnavo.
17. Stikalo [Clear] (Pocisti)
: Vse merilne vrednosti se izbriSejo.
18. Stikalo za prehod v nacin retro osvetlitve (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRS8OONV)
<;§ @: Izberite nadin retro osvetlitve.
19. Stikalo za prehod v nacin meritve za nastanitev (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRS8OONV)
f;_ﬁ §§ Izberite nacin nastanitve.
20. Stikalo za prehod med nacini merjenja premera roZenice
2op 25t Izberite nacin WTW.
21. Stikalo za navpicno gibanje naslona za brado

_® ¥ :Naslon za brado se premika navzgor in navzdol.

b. Nacdin meritve - P.K

Last
name

Setup

1. Stikalo za merjenje metode P.K

Izberite nacin meritve.

2. Stikalo za izbiro tar¢e

== |zberite P.K tar¢o.

>
5ol
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Prikaz trenutnega obmocja meritve.
3. Stikalo za meritev

[O]): Meritev se bo zagela.

c. Naéin meritve - R-SMP

(-1-14

name|
First
name

o WG R

3D A FL/CL R-SMP Setup Print/Export

1. Prikaz stanja luci tarce

- Prikaze stanje luéi tarce.
2. Grafi¢no stikalo
@ Povecajte graf podatkov za desno oko.
:ﬂ Povecajte graf podatkov za levo oko.
@ﬂ Povecajte graf trenutno izbranih podatkov o ocesu.

3. Stikalo za povecéavo

<=1 Povecaijte graf podatkov za desno oko (desna stran zaslona) in levo oko (leva stran zaslona).
4. Stikalo za meritev

[O]: Meritev se bo zacela.
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d. Nadin meritve - WTW

No. 00021
Left

Setup |Print/Export

r~v§
(RAL)

3. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - navzgor

Preklopi na nacin meritve premera roZenice trenutno izbranega o€esa.

*: Za meritev premera rozenice premaknite polozaj referenénega kroga navzgor.

4. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - navzdol

Premaknite polozZaj referenénega kroga navzdol, da izmerite premer roZenice.

5. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - levo

Polozaj referenénega kroga premaknite v levo, da izmerite premer rozenice.

6. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - desno

Polozaj referennega kroga premaknite v desno, da izmerite premer rozenice.
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e. Nacin meritve - Nastanitev (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRSOONV)

1.

4.

No. 00000
IoL Left

h | oos-a

lReaIign.

6.1 !.:iuaﬂ1l\llliilidi‘|ﬁ!n:!]

3D A FL/CL Exit

Stikalo za poravnavo

[i17]: Ponovna nastavitev pred premikanjem tarce.

: Ne izvaja ponovne poravnave.

. Stevilo merilnih stikal

[Meas. |

|: Stevilo meritev je mogoé&e nastaviti na trikrat.

;: Stevilo meritev je mogode nastaviti na petkrat.

. Stikalo za napake

"

stikala za zagetek meritve, se zaéne meritev od polozaja tarCe, v katerem je priSlo do napake.

: Ce se napaka pri merjenju pojavi trikrat ali petkrat, se premakne na naslednji poloZaj targe.

Grafi¢no stikalo

@: Povecajte graf podatkov za desno oko.
_ﬂ: Povecajte graf podatkov za levo oko.

@: Povecajte graf trenutno izbranih podatkov o o€esu.

. Stikalo za meritev

[o]: Meritev se bo zacela.

. Grafi¢no stikalo

|| Povegajte graf podatkov za desno oko (desna stran zaslona) in levo oko (leva stran zaslona).
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f. Nacin meritve - Retro osvetlitev (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRSOONV)

Observe r 3D A i Al ignment }

1. Stikalo za vklop/izklop samodejnega poveéanja.

| Izvedite samodejno poveéanije.

: Ne izvaja samodejnega povecanja.

2. Stikalo za nastavitev koli¢ine svetlobe LED
= Svetlost slike je mogoce prilagoditi.

3. lkona slike

@: Vnesite zajeto sliko desnega oesa na zaslon za opazovanje.

;ﬂ: Vnesite zajeto sliko levega oCesa na zaslon za opazovanje.

@: Vnesite trenutno izbrano zajeto sliko o€esa na zaslon za opazovanje.
4. Stikalo za meritev

[O]): Meritev se bo zadela.
5. Stikalo za izbiro nacina

: Nacin za izvedbo poravnave.
6. Stikalo za nacin retro slike

: Nacin za opazovanje retro slike.

4. Rezultati meritev in analiz

a. Izhodna vsebina tiskalnika

Rezultate meritev in analiz lahko natisnete s pritiskom na izhodno stikalo na zaslonu za merjenje/analizo.
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Ko je tiskanje [REF/KRT] nastavljeno na [All/Eco] (Vse/eko):
Vzorec izpisa

1. Datum in ¢as

. Crtna koda ID pacienta

3. Informacije za pacienta

N o o b

=]

10.

1"

o St.
o ID pacienta
o Ime pregledovane osebe

. Razdalja verteks

. Podatki o refrakciji - Desno

. Optimalna vrednost - Desno

20 12 07 11: 38

AT

B . 00001
ID:202012070000 1
Last

name

-REF---
i
.
65 NPD = 62(50)
B
SPH oYL AX PS
3.75 -0.75 172 @
3.87 -0.75 170 8.5
3.87 -0.82 174 8.8
B
1
3 -0.75_ 172 6.8 ]

SPH cYL AX PS
3 5 -0.50 172 6.6
3 7 -0.50 i70 6.5
3 7 -0.50 174 6.6
¥ 3.871 -0.50 172 6.6
13 412
get Bright,
KRT—--
- -
mm D AX
7.55 44.70 90
7.61 44 .94 180
7T.53 44 .82
-0.24 90
3
[
-0.898 174
>
: .
mm D AX
T.55 44.70 80
7.61 44.94 180
7.88 44 .82
-0.24 90

PODEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY ZA
asbedefghijklmnoparstuvwxyza

. Razdalja zenice/Zeni¢na razdalja za kratkovidnost

Oznaceno, ko je vsako oko izmerjeno vec kot trikrat.

. Sfericni ekvivalent - Desno
. Vrednost tarce - Desno
To je nastavitvena vrednost za [Target] na [Setup] zaslonu pri merjenju premera zenice.

Podatki o refrakciji - Levo

. Optimalna vrednost - Levo
12.
13.

Sferi¢ni ekvivalent - Levo
Vrednost tarc¢e - Levo
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14. Podatki o keratometriji - Desno
15. Preostali astigmatizem - Desno
16. Podatki o keratometriji - Levo
17. Preostali astigmatizem - Levo
18. Ime izdelka

19. Obmodje sporocila

b. Opis izhodnega porodila

Rezultat meritve se lahko izpiSe v pomnilnik USB ali na osebnem rac¢unalnik v obliki poro¢ila s pritiskom stikala za izhod na
zaslonu za merjenje/analizo, Ce je vsaka nastavitev nastavljena na zavihku lzvoz na zaslonu za nastavitve.

V obliki poro€ila se izpiSejo velikost roZenice, slika retro osvetlitve, vrednost nastanitve in meritev R-SMP.

Vzorec porocila

Corneal size report 2021/04/01 14:03 Retroillumination image report 2021/04/01 14:10
No. 100002 No. - 08
D i 1D 3
Last name : Last name :
First name : First name :
Message Message
Right |
Y 13.9
Left
[ | 139
AKR800 (@) essiom AKRS00 (@) =ssuon
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1. Namestitev naprave

« Ne namescajte na nestabilno mesto, kot je pod naklonom.
V nasprotnem primeru lahko napravo spustite in se poSkodujete.

e Pri namestitvi na opticno mizo bodite previdni, da ne priS€ipnete prsta pregledovane osebe. Lahko se
poskodujete.

« Namestitev opravite tako, da odklopite elektriéni kabel. V nasprotnem primeru lahko napravo spustite in se
poskodujete.

« Hranite ga stran od prostora, kjer so shranjene kemikalije ali kjer nastaja plin.
« Naprave ne izpostavljajte mestom, kjer so mogo€e mocne vibracije ali nenadni udarci.

a. Prikljucitev elektricnega kabla

Prepricajte se, da je stikalo za vklop glavne enote izklopljeno.
Elektricni kabel prikljucite na elektri¢ni prikljuek.

Elektri¢ni kabel z za8¢itno ozemljitvijo prikljucite na trizilno vti¢nico z ozemljitvijo.

Ne uporabljajte podaljSka z zas¢ito ali podaljSka.

Da bi se izognili pozaru ali elektricnemu udaru ob uhajanju elektrike, elektriéni kabel z zas¢itno ozemljitvijo prikljucite na
trizilno vti¢nico z ozemljitvijo.

« VtiCa se ne dotikajte z mokrimi rokami. Pride lahko do elektricnega udara.

« Napravo uporabljajte s pravilno napetostjo vira. Ce izvorna napetost ni pravilna, lahko pride do okvare ali poZara.

« Ce je elektriéni kabel pretrgan (prerezan, poskodovan na prevleki itd.), ga zamenjajte z novim. Upostevajte vse
previdnostne ukrepe.

« Na elektrinem kablu ne sme biti prahu, olja itd. Ce terminalna enota ni &ista, lahko pride do okvare ali poZara.

. Ceje elektricni kabel med uporabo naprave vro€, preverite, ali je prikljucna enota Cista. Ce je &ista, jo zamenjajte
z novo. Ce boste napravo uporabljali $e naprej, lahko pride do pozara ali poSkodbe.

o Privtikanju in iztikanju elektricnega kabla drzite vti€nico. Pri grobem ravnanju z kablom lahko pride do pretrganja.

« Ko naprave dlje ¢asa ne uporabljate, izkljucite elektri¢ni kabel.

b. Prikljucitev zunanjega vhodnega/izhodnega prikljucka

Ne dotikajte se terminala zunanjega priklju¢ka in pregledovane osebe hkrati. Pride lahko do elektriénega udara.

e Instrumenti, ki so prikljueni na to napravo, morajo ustrezati varnostnemu standardu IEC60601-1 ali IEC60950.
Prav tako morajo biti instrumenti ozemljeni ali pa je treba za povezavo uporabiti separator.

o Za kabel za povezavo uporabite zas¢iteno zico, da izhodne podatke zascitite pred Sumom.

Izpis podatkov

To napravo lahko povezete z racunalnikom ali refraktorjem prek RS-232C ali LAN. Podatke lahko prek vmesnika USB-A
prenesete v pomnilnik USB.

Prikljuéni kabel priklju¢ite na zunaniji vhodni/izhodni terminal naprave.
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Z:

1: Terminal za izhod RS-232C

2: Terminal za vhod/izhod USB-A
3: Terminal za izhod LAN

Drugi konec povezovalnega kabla priklju€ite na raCunalnik in tako napre;j.

Shema napeljave: RS-232C

PC Side Straight Cable Device Side

Female Male
1CD 1 CD
2 RxD 2 TxD
3 TxD 3 RxD
4 DTR 4 DSR
5 GND 5 GND
6 DSR 6 DTR
7 RTS oGNS
8 CTS 8 RTS
9 RI 9 RI

Note 1: Pin2, 3, 5 are must required
Note 2: Pin7, 8 are option for flow control

Vnos podatkov
To napravo lahko povezete z bralnikom ¢&rtnih kod in tipkovnico prek USB-A.
Da bi preprecili poSkodbe prikljucka USB-A, je priporocljivo, da pri priklju€evanju naprav USB na priklju¢ek USB-A predhodno
prikljucite zvezdis€e USB.
Povezovalni kabel prikljucite na vhodni/izhodni terminal USB-A te naprave.
Drugi konec priklju¢nega kabla priklju€ite na zunanjo napravo itd.
o Priklju¢ite napravo USB na to napravo z izklopljenim napajanjem. Morda ne bo mogel pravilno prepoznati
naprave USB, Ce je ta naprava v delovanju.
o Glede prikljucitve se obrnite na lokalnega distributerja.

c. Nastavitev papirja za tiskalnik

« Ko tiskalnik deluje, ne odpirajte pokrova tiskalnika. To lahko povzroc€i poskodbe.

« Ce je s tiskalnikom kaj narobe, na primer zataknjen papir, resite teZavo po izklopu napajanja. To lahko povzroéi
poskodbe.

+ Ne dotikajte se enote tiskalnika med delovanjem ali zamenjavo papirja. Pri tem lahko pride do posSkodbe s
kovinskim delom.

« Uporabite papir za tiskalnik, ki smo ga dologili mi. Ce uporabljate drug papir, kot smo ga dologili, lahko pride do
okvare tiskalnika.

Papir ima dve strani. Ce je papir nastavljen nasprotno, se podatki ne natisnejo.

S pritiskom na stikalo za odpiranje pokrova tiskalnika odprite pokrov.
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Z:

1: Stikalo za odprtje pokrova tiskalnika

2: Pokrov tiskalnika

Namestite zvitek papirja v tiskalnik in bodite pozorni na smer papirja.

Papir nastavite tako, da prihaja ven na spredniji strani.

* Smer kotaljenja

Zaprite pokrov tiskalnika tako, da zasliSite klik.

Ce pokrov ni povsem zaprt, se prikaZe sporogilo o napaki in tiskanje ni mogoge.

d. Vrnitev iz nac¢ina mirovanja

Ce v nastavljenem &asu, ko je napajanje vkloplieno, ne izvedete nobene operacije, se aktivira nagin mirovanja.

Tapnite LCD-zaslon na dotik.
> Vrne se iz na¢ina mirovanja in napravo lahko upravljate

Cas za aktiviranje nac¢ina mirovanja lahko spremenite na spletni strani [Save(min)] [Option] v nastavitvah.

2. Vklop/izklop

a. Vklop

Vi€ elektricnega kabla vstavite v triZilno vti€nico z ozemljitvijo.

Po potrebi prikljucite zunanjo priklju¢no opremo in jo vklopite.

Vklopite glavno enoto.
> Prikazeta se zaslon z logotipom in zaslon za merjenje.

Prilagoditev svetlosti LCD-zaslona na dotik
o Svetlost te naprave je pred odpremo natanéno nastavljena.
o Po potrebi prilagodite svetlost na [Brightness] [Option] na zaslonu [Setup].
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b. Izklop

1 lzklopite napajanje.

2 Odklopite vti¢ elektricnega kabla iz trizilne vtinice z ozemljitvijo.

Ta razdelek se ne uporablja.

Po potrebi izklopite zunanjo prikljuéno opremo.
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1. Delovanje toka

( Power distribution ]

4

J

rk Setting of patient information]

y

( Preparation of examinee ]

A4

[ Safety confirmation }

( Alignment and measurement ) Measurement of
the other eye

Confirmation of measurement \
result

Printing out/ external output of
measurement result

v
4‘ Operations after measurements )

Y

( Operations after usage ]
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2. Dolocanje informacij o pacientu

1 Tapnite stikalo za vnos podatkov o pacientu.

-vom-

R/K Setup |Print/Export

2 S pritiskom na gumbe za vnos se zaslon preklopi na zaslon za vnos podatkov o pacientu.

. Oddelek za vnos ID pacienta
. Oddelek za vnos priimka
. Oddelek za vnos imena
. Gumbi za vnos
. Stikalo [Shift] (Pocisti)
. Stikalo [Clear] (Pocisti)
. Stikalo [Exit] (Pocisti)
8. Stikalo [Cancel] (Pocisti)
3 Po vnosu podatkov o pacientu se s pritiskom na gumb [Exit] vrnite na zaslon za meritve.

N oo a0 A ODN -

4 Preverite, ali so podatki o pacientu posodobljeni.

/7 | Z dotikom stikala za prestavljanje lahko preklapljate med velikimi in malimi ¢rkami.
d
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3. Priprava pregledovane osebe

« Visino opti¢ne klopi in stola prilagodite tako, da se pacient med meritvami pocuti udobno. To lahko povzrodi, da se
pacient pocuti stresno ali da so vrednosti meritev napacne.

« To napravo uporabljajte zelo previdno, saj lahko del te naprave med delovanjem pride v stik z o€mi ali nosom
pregledovane osebe.

« Ce $tevilka ni vpisana, jo naprava samodejno o$tevil&i po vrstnem redu pregleda. Prikaz rezultatov meritev in
analize na zunanjem izhodu lahko nastavite na izklopljeno.

1z higienskih razlogov zavrzite podlogo naslona za brado po vsakem bolniku.

Preverite zaslon za meritve.
Odstranite eno podlogo naslona za brado, da bo ta Cist.

Dodajte podlogo naslona za brado, ¢e je ta prekratek.

ObriSite naslon za glavo.

Ce se naslon za glavo ali naslon za brado umaze, ga obri$ite z nevtralnim detergentom.
Iz sanitarnih razlogov razkuzite uporabljene dele, kot sta naslon za glavo in naslon za brado, z etanolom.

> Etanol za razkuzevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specificna teza).

Pacienta prosite, naj se usede pred napravo.
Opti¢no klop in stol prilagodite tako, da lahko pacient postavi brado v udoben polozaj.

Visino naslona za brado prilagodite tako, da drzite pritisnjeno stikalo za navpi¢no gibanje naslona za brado, tako da sta
viSina oznake za oko na naslonu za brado in oko pregledovane osebe poravnana

Setup |PrintExport

Pacienta prosite, naj polozi ¢elo na naslon za glavo.

Ce pacient premika glavo, to negativno vpliva na merilne vrednosti.
4. Usklajevanje in merjenje

Med meritvami skrbno preverite stran naprave, da merilna enota in oko preiskovane osebe ne prideta v stik.

Merilna enota lahko pride v stik z o&esom preiskovane osebe, pokrov pa lahko pride v stik s pacientovim nosom.
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« Ce odesna veka ali trepalnice zakrivajo zenico, meritev v samodejnem naginu morda ne bo mogoé&a. V teh
primerih ga prosite, naj SirSe odpre oko ali z roko dvigne veko.

« Avtomatski nacin morda ne bo deloval pri pacientih, ki pogosto mezikajo ali imajo nepravilnosti na povrsini
roZenice zaradi bolezni roZenice in drugih. V tem primeru opravite meritve v ro€nem nacinu.

« Funkcija samodejne poravnave morda ne bo delovala pri pacientu z bles¢ecim li¢ilom na veki ali njenem obrobju.
V tem primeru opravite meritve v ro€nem nacinu.
« Z napravo delajte zelo previdno, saj lahko del te naprave pride v stik z o€esom ali nosom preiskovane osebe.

» Ce tapkate po obmogju, ki ni okoli zenice, poravnave ni mogoée normalno izvesti, del naprave pa lahko pride v
stik s pacientovim nosom.

Preverite zaslon za meritve.

Ce je na stikalu 3D Auto/Manual napis "3D A", pomeni, da ste v samodejnem nacinu.

Setup |Print/Export

Ce je prikazano "3D M", preklopite na samodejni nagin tako, da ga tapnete.
Izravnavo lahko opravite na LCD-zaslonu na dotik.
Pred izvedbo poravnave je treba roéno umeriti sredi$¢ni polozaj zenice in polozaj ostrenja.

S pritiskom na zaslon izvedite poravnavo tako, da je srediS¢e zenice v mreznici.

Setup |PrinvExpert
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> Poravnavo sprozite tako, da tapnete zaslon.

« Ce je stikalo zagetni nadin merjenja (Measurement start method) prekloplieno na Auto ali Auto-Q, se merjenje po
\ S poravnavi zatne samodejno.

« Ce je stikalo nagin zagetka merjenja (Measurement start method) nastavljeno na roéno (Manual), se merjenje
zacne z dotikom merilnega stikala po poravnauvi.

Ko se opti€na glava premakne do meje premikanja navpi¢no, vodoravno in v globino, se na zaslonu prikazejo rumene
mejne &rte. Optiéno glavo premaknite v poloZaj, v katerem lahko izvedete poravnavo. Ce sredi§¢a zenice preiskovanca ni
mogoce izvesti v navpi¢nem in vodoravnem gibljivem obmocju, po preverjanju polozaja oCesne oznake prilagodite viSino
naslona za brado ali prosite pregledovano osebo, da premakne obraz v gibljivo smer.

Navpi¢ne in vodoravne smeri Usmeritev pregledovane osebe Navodila upravljavca

o (Pl

Setup |Print/Export Clear 3 [K Setup |PrintExport

Vo E

3D A FL/CL R/K Setup |PrinUExport

Ob neuspesni samodejni poravnavi se na vrhu zaslona prikaze sporocilo o napaki.

*Samo nacin pomoci (Assist facility)

1. "Prikazite oko, da ga poravnate."

Oko ni vidno na zaslonu.

Ro¢no premaknite opti¢no glavo v polozaj, v katerem lahko vidite oko.
2. "Signala fokusa ni mogoc&e zaznati."

Oko ni v fokusu.

S stikalom za premikanje opti¢ne glave naprej in nazaj fokusirajte na oko.
3. "lzvedite ro€no poravnavo." Samodejna poravnava ne deluje pravilno.

Preklopite stikalo "3D Auto/Manual switch" na "3D M" in opravite ro¢no poravnavo.
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5. Potrditev rezultatov meritev

Last
name;

Right]7::

8.-1?&?.-3

FL/CL R/K Setup |Print/Export

1. Stevilo meritev dioptrije
2. Vrednost meritve dioptrije
o [S]: vrednost sfere
o [C]: vrednost cilindra
o [A]: kot osi
3. Stevilo meritev keratometrije
4. Rezultat meritve keratometrije
o [R1]: polmer ukrivljenosti (najvecji)
o [R2]: polmer ukrivljenosti (najmanjsi)
o [AX]: Kot osi
5. Rezultat merjenja premera zenice
[M] je nastavitev za [Target] na zaslonu [Setup] pri merjenju premera zenice.
o B: Svetlo (Bright)
o M: Srednje (Middle)
o D: Temno (Dark)
6. Razdalja verteks
7. Zeni¢na razdalja
daljnovidnost
8. Zeni¢na razdalja
Kratkovidnost: NPD

e Vrednost PD se prikaze, ko je izmerjena lomnost desnega in levega o€esa. Vrstni red meritve ni pomemben.
« Vrednost NPD se prikaze samo, e je na zaslonu [Setup] (Nastavitev) nastavljena Stevilka [W-D ].
o Vrednost PS je prikazana le, ¢e je nastavljena nastavitev [Pupil Size] na zaslonu [Setup].

6. Izpis in zunanji izhod rezultatov meritev

Ker je papir za tiskalnik termi€ni papir, ga ni mogoce shranjevati dlje €asa. Zapis kopirajte na drug papir in ga shranite.

Ta naprava lahko natisne vrednosti meritve iz tiskalnika.

Po meritvi lahko rezultat meritve obiajno natisnete. Za meritev dioptrije je mogoce shraniti najve¢ deset podatkov za vsako oko,
najbolj zanesljiva vrednost pa je oznacena kot optimalna vrednost. Optimalna vrednost se natisne samo, e je za vsako oko
meritev izvedena vec kot trikrat. Obliko izhodnega sporocila [All, Eco or Off] lahko nastavite na [Print REF] in [Print KRT] na
zaslonu [Setup].

o [All]: Natisni najveC deset podatkov za merjenje dioptrije ali meritev keratometrije za vsako oko.

o [Eco]: Natisni samo optimalne vrednosti za vse meritve.

o [Off]: Podatki se ne natisnejo.
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« Ce se na koncu papirja tiskalnika pojavi rde&a &rta, papir kmalu zamenjajte.
o Ko se prikaze [Error Printer cover opened.], tesno zaprite pokrov tiskalnika.

o Vrednosti meritev se izpiSejo na mesto shranjevanja podatkov, nastavljeno v [Terminal], e je [XML ter [Standard]
in [Report] na zavihku [Export] v nastavitvah nastavljeno drugo kot [Off].

7. Merjenje drugega oCesa

« Ce je [R/L Auto] nastavljen na Vklop (On), se opti¢na glava samodejno premakne v poloZaj, ki meri nasprotno
oko.

« Ce je [R/L Auto] nastavljen na Izklop (Off), premaknite opti¢no glavo v poloZaj za merjenje levega ogesa tako, da
tapnete stikalo Levo (Left.)

Opravite meritve.

1oL

I vo [Fill

FL/CL JK Setup |Print/Export

Izvajanje meritev, izpis rezultatov meritev in analize ter zunanji izhod po kon&anih meritvah.

« Ce je [R/L Auto] vklop (on) [Measure 2] v nastavitvenem zaslonu nastavljen kot Vklop (On), se optiéna glava
samodejno premakne na drugo stran in zane se merjenje.
Ce pacient med preklapljanjem zapre oko ali pomeZikne, merjenega oéesa ni mogoée pravilno preklopiti.

« Ce je [R/L Auto] nastavljen na Izklop (Off), pritisnite stikalo [R] ali [L] na nasprotni strani.

S tapkanjem ali drzanjem zaslona ne premikajte opti¢ne glave na drugo oko. Naprava lahko pride v stik s pacientovim
nosom.

8. Delovanje po meritvi

Pogovorite se s pacientom, da so meritve kon¢ane.
Tapnite stikalo [Clear].
> |zbriSejo se vse vrednosti meritev.
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9. Izbirna metoda merjenja funkcij

a. P.K

Preklopite na zaslon nacina merjenja P.K.

Clear 3DA FL/CL

Izvedite meritev.
Obi¢ajna meritev se opravi v naslednjem vrstnem redu H—-V—-S—T—I|—-N.

o

H (vodoravno): Vodoravna meritev
o V (navpi¢no): Navpi¢na meritev
o S (zgornje): Zgornja meritev
o T (senéno): Meritev na strani uses
o | (spodnje): Spodnja meritev
o N (nosno): Meritev na strani nosu.
o Ko je metoda merjenja samodejno (Auto) (N2 1).
Po izvedeni poravnavi in zaCetku merjenja se samodejno izmerijo vse smeri.
o Ko je metoda merjenja ro¢no (Manual) (' & ').

Merjenje srediS¢a (H/V) se izvede po poravnavi.

[ 12

BRI Setup Print/Export
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Ce se dotaknete »stikala za izbiro tarée«, ne da bi izmerili sredi$ge, se prikaZze naslednje sporog&ilo o napaki.

] vn.ﬂ@

FL/CL K. Setup |Print rt

[ 12

3DA K. Setup [Print/Export

Po vrsti izmerite drugo periferno keratometrijo.

AKR800 — Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V5 - 07-2022 - CE0459



@) ESSILOR
C

INSTRUMENTS - . -
UPORABNISKI PRIROGNIK > UPORABA PRIPOMOCKA

No. 00006
Left

3D A FL/CL

Barva ikone se spreminja glede na stanje meritve.

Ikona Opis

Ni izmerjeno

Uspeh pri merjenju

Napaka pri merjenju
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Primer napake pri merjenju

No.0ooo8
Left

Vv

N o EEE

3D A K. Setup |Print/Export

b. R-SMP

Preklopite na zaslon nacina merjenja R-SMP.

3D A | FL/CL | R-SMP | Setup |PrintExport

Skotopi¢no merjenje: Pocakajte, da se oko navadi na svetlobo.
> Skotopi€no merjenje: Merjenje ref in merjenje premera zenice obeh oces.
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3 Po kon€anih meritvah samodejno preklopi na mezopi¢no merjenje.

Last
name| I D

First
S o
| .-” w :,':;;;;,;:-;;:”. us
M et d < |

o
B G ot ic 3

@VD

FL/CL R-SMP Setup |Print/Export

Q Skotopic¢no > mezopi¢no: Spreminjanje svetlosti tarce.

4 Mezopitno merjenje: PoCakajte, da se oko navadi na svetlobo.
> Mezopi¢no merjenje: Merjenje ref in merjenje premera zenice obeh oces.
5 Po kon&anih meritvah samodejno preklopi na fotopi¢no merjenje.
Last
name

First
name

X vo KE

3D A FL/CL R-SMP Setup |Print/Export

@ Mezopi¢no > Fotopi¢no: Spreminjanje svetlosti tarCe.
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& Fotopi¢no merjenje: PoCakajte, da se oko navadi na svetlobo.
> Fotopi¢no merjenje: Merjenje ref in merjenje premera zenice obeh oces.

> Prikazejo se grafi¢na stikala.

&
. F
R‘ght name

FL/CL R-5SMP Setup PrinUExport

Z 1in 2: Grafi¢no stikalo
> Graf se po meritvah prikaze na dnu zaslona

> Graf povecate tako, da se dotaknete stikal grafa.

6401 12

R-SMP Setup |Pr ort Setup
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Specifikacije grafa

[l

v
c
=
]
=
]

Night

Target brightness

1. Navedba vrednosti SE (enota: dioptrija)
V stolp&nih grafih je prikazana vrednost SE.
Ce je razlika 0,25 D v primerjavi z dnevno vrednostjo, sta stolpéna grafa »No&no« (»Night«) in »Zatemnjeno« (»Dim«)
prikazana v oranzni barvi.

2. Navedba vrednosti premera zenice (enota: mm)
Crtni grafikoni prikazujejo vrednost premera zenice.
3. Oznaka nacina meritve
o Nocna: Skotopi¢na
o Zatemnjena: Mezopi¢na

o Dnevna: Fotopi¢na

c. WTW

Dotaknite se stikala za nacin merjenja premera rozZenice, da preidete na zaslon za merjenje premera rozZenice.

Setup |PrintExport]
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Sliko poravnave shranite tako, da se po kon€ani poravnavi dotaknete stikala za zajete slike.

> Po shranjevanju slike se prikaze stikalo za merjenje.

Clear

Z 1: Stikalo za merjenje

g Zadnja poravnalna slika je Zze shranjena, ¢e je meritev REF ali KRT itd. opravljena pred merjenjem premera
rozenice.

Shranjena slika se prikaze na zaslonu za merjenje, v katerega lahko vstopite z dotikom stikala za merjenje.

Setup |Print/Export

Premer roZenice izmerite po spodnjem postopku.

o Z dotikom treh tock na robu rozenice se prikazejo krog, ki povezuje tri tocke, srediS¢na tocka, ki povezuje tri tocke,
in premer rozenice.

o Velikost kroga lahko spremenite tako, da se dotaknete stikal za nastavitev velikosti kroga.
o Polozaj kroga lahko spremenite tako, da se dotaknete stikal za nastavitev polozZaja kroga.
o Postopek lahko ponovite od "I", e se dotaknete stikala ponastavitev (Reset).
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Last
name
First

name

Setup Print/

Z:

1: Stikalo za prilagoditev velikosti kroga
2: Stikalo za nastavitev polozaja kroga
3: Premer rozZenice

d. Nastanitev (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRS8OONV)

1 Preklopite na zaslon naina merjenja nastanitve.

I‘"’-E
/E

Setup |Print
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2 lzvede se poravnava in za¢ne se merjenje nastanitve, tako da se dotaknete stikala za zaCetek merjenja.

Z:

1: Stikalo za poravnavo

2: Stevilo merilnih stikal

3: Merilna vrednost po premiku tarce.

4: Rezultati meritev Normal REF

> Po opravljenih meritvah se na dnu zaslona prikazejo grafi.
> Graf lahko povecate tako, da se dotaknete stikala za graf.

=

O

e Ll ||I|||
astaiill] .

xit Print/Export

| ..|i.||||iI|I||||||||l|“ E

it
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Z 1: Vrednost merjenja nastanitve.

g Vrednost ACM se izraGuna na naslednji nacin:

ACM = (vrednost SE zacetnega polozaja fiksacijskega diagrama) - (vrednost SE stolpénega diagrama v oranznem
polozaju)

Specifikacije grafa

azis jidng

=
A]
-
©
e
<]
£
=
o
o
[¥]
<

4200 ' 200 66 0

Target position

1. Navedba vrednosti SE (enota: dioptrija)
V stolp¢€nih grafih je prikazana vrednost SE.
2. Navedba vrednosti premera zenice (enota: mm)
Crtni grafikoni prikazujejo vrednost premera zenice.
3. Prikaz vrednosti tarce (enota: cm)
o « : Enak polozaj tar€e kot pri obi¢ajnem merjenju REF
o 20: Enakovredno 5[D]

e. Retro osvetlitev (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRSOONV)

Ce se dotaknete stikala za retro nagin osvetlitve, preide v nagin retro osvetlitve in izvede poravnavo.

Setup |Print/Export
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Ce je poravnava v redu, samodejno preide v nagin opazovanja.
> Nacina poravnave in opazovanja lahko preklopite z dotikom stikala za izbiro nacina.

4

Z:
1: stikalo [Auto gain]
2: Stikalo za nastavitev intenzivnosti LED
3: stikalo [Capture]
4: Stikalo za izbiro nacina

@ o Ko je stikalo [Auto gain] aktivno, se raven svetlobe samodejno prilagodi.

~ o Ko je stikalo [Auto gain] neaktivno, lahko koli¢ino svetlobe ro€no nastavite s stikalom za nastavitev

jakosti LED.

Zajeto sliko prikazete in shranite tako, da se dotaknete stikala za zajemanje.

Last
name|

First
name|

Setup [Print/Export

Z 1: Stikalo za raven diagnoze katarakte.
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Dotaknite se enega od stikal za raven diagnoze katarakte, da povecate izbrano raven (primer, ¢e je izbrana raven 2).

Last
name

First
name

&
S

Setup |Print/Export

Dotaknite se povecane ikone, da se vrnete na prvotni zaslon.

Last
name

First
name

Exit Setup Print/Export
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1. Postopek delovanja na zaslonu [Setup]

V nacinu merjenja se dotaknite stikala [Setup] na LCD-zaslonu na dotik.

3D A FlLyAel L R/K Setup |Print/Export

> Prikaze se zaslon [Setup].

2. Seznam nastavitvenih elementov

Nastavitev je sestavljena iz 6 zavihkov, elementi v nastavitvi pa so razdeljeni glede na nastavitvene elemente.

Measure 1 B o2 0.01
Measure 2 I - 0.12
Option 5 ] 1
Export o 10 [ 135 15

+ I

Print

Print/Export _ Auto Manual

3 7T
Default Packing

1. Zavihki

o [Measure 1] zavihek > Vsebuje elemente nastavitev v zvezi z operacijami na zaslonu za merjenje in zaslonu za
analizo.

o [Measure 2] zavihek > Vsebuje elemente nastavitev v zvezi z operacijami na zaslonu za merjenje in zaslonu za
analizo.

o [Option] zavihek > Vsebuje elemente nastavitev za delovanje skupnih nastavitev.
o [Export] zavihek > Vsebuje elemente nastavitev za izhod podatkov z zunanjimi napravami.

o [Print] zavihek > Vsebuje elemente nastavitev za izpis iz tiskalnika. Zavihek natisni/izvozi: Vsebuje elemente
nastavitev za skupno tiskanje/izvoz.

2. Element nastavitev
3. Stikalo [Default] (Pocisti)
Nastavitve v programu Setup se spremenijo na tovarniske privzete nastavitve.
4. Stikalo [Packing] (Pocisti)
Naprava se spremeni v stanje, v katerem jo je mogoc¢e zapakirati v Skatlo za pakiranje.
5. Stikalo [Exit] (Pocisti)
Vsebina nastavitev se shrani in preklopi se v nac¢in merjenja.

Preden napravo zapakirate v Skatlo za pakiranje, spremenite stanje za pakiranje tako, da se dotaknete stikala [Packing].

d

Ce napravo zapakirate, ne da bi jo preklopili v stanje pakiranja, lahko pride do okvare.
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a. zaslon [Setup] - [Measure 1]

Vsebuje nastavitve glede delovanja na zaslonu za merjenje in zaslonu za analizo.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export Auto Manual |

|

p
3
4
5
6
7
8
9

Default Packing

1. [REF step]
o 0,25 > Izberite korak 0,25 za sfero in valj.
o 0,12 > Izberite korak 0,12 za sfero in valj.
o 0,01 > Izberite korak 0,01 za sfero in val;.
2. [KRT step]
o 0,25 > Izberite korak 0,25 za K1/K2 in cilinder.
o 0,12 > Izberite korak 0,12 za K1/K2 in cilinder.
3. [A step]
o 5> |zberite korak 5 za kot osi.
o 1 > Izberite korak 1 za kot osi.
4. [VD]
o 0> Zarazdaljo verteks rozenice izberite 0.
o 10 > Za razdaljo verteks rozZenice izberite 10.
o 12 > Za razdaljo verteks rozZenice izberite 12.
o 13,5 > Za razdaljo verteks rozenice izberite 13,5.
o 15 > Za razdaljo verteks rozenice izberite 15.
5. [CYL]
o - >lzberite znak - vrednosti cilindra.
o + > |zberite znak + vrednosti cilindra.
o +/-> Izberite znak +/- vrednosti cilindra.
6. [Start]
o Samodejno hitro >

Naprava zazene meritev po dosezeni poravnavi. lzvede 1 meritev keratometrije in 3 meritve dioptrije zaporedoma
za vsako oko.

Rezultat se natisne samodejno, ¢e je moznost »Samodejno (zavihek Tiskanje/lzvoz)« vklopljen. (Za meritev
dioptrije naprava na zaCetku samo enkrat preveri prisotnost zameglitve).
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o Samodejno >
Izvede 3 meritve keratometrije in meritve dioptrije zaporedoma za vsako oko.

Rezultat se natisne samodejno, ¢e je moznost »Samodejno (zavihek Tiskanje/lzvoz)« vklopljen. (Za meritev
dioptrije naprava vsakic preveri prisotnost zameglitve).

o Roé&no > Meritve se opravijo vsaki¢, ko se dotaknete merilnega stikala.
7. [Fog]
o Normalno > Meritev se izvede enkrat, tako da se dotaknete stikala za zacetek meritve.

o Hitro > Neprekinjena meritev se za¢ne tako, kot je nastavljeno, z enim dotikom stikala za zacetek meritve. (Najve¢
10-krat).

(Za meritev dioptrije naprava na zaCetku samo enkrat preveri prisotnost zameglitve).
8. [Measurement]
o 1do 10 > Izberite Stevilo meritev pri merjenju s funkcijo Megleno - Hitro (Fog- Quick).
9. [KRT]
o mm > Polmer ukrivljenosti rozenice.
o -D > Astigmatizem rozenice (-).
o +D > Astigmatizem roZenice (+).

b. zaslon [Setup] - [Measure 2]

Vsebuje nastavitve glede delovanja na zaslonu za merjenje in zaslonu za analizo.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Packing

1. [Reliability]

o lzklopljeno > Oznaka nizke zanesljivosti ni prikazana.

o Ce je ocenjeno, da ima vrednost meritve nizko zanesljivost, ob njej prikaZi oznako nizke zanesljivosti [*].
2. [Pupil size]

o lzklopljeno > Merjenje premera zenice se ne natisne.

o Vklopljeno > Merjenje premera zenice se natisne.
3. [SE]

o lzklopljeno > Ni izpisa vrednosti SE.

o Vklopljeno > Izpis reprezentativne vrednosti SE na izpisu, podatkovnem zaslonu in komunikacijskem izhodu.
4. [Rest]

o lzklopljeno > Preostali astigmatizem se ne natisne.

o Vklopljeno > Preostali astigmatizem se natisne.
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5. [W-D]
o lzklopljeno > Ne nastavljajte delovne razdalje.
o 30 > Zeni¢na razdalja za kratkovidnost (30 cm naprej) se po meritvi samodejno izrauna in prikaze na zaslonu.
o 40 > Zeni¢na razdalja za kratkovidnost (40 cm naprej) se po meritvi samodejno izrauna in prikaze na zaslonu.
o 50 > Zeni¢na razdalja za kratkovidnost (50 cm naprej) se po meritvi samodejno izrauna in prikaze na zaslonu.
6. [Target]
o Svetlo > Osvetli tarco.
o Srednje > Normalna nastavitev.
o Temno > Potemni tar¢o.
7. [Assist facility]
o lzklopljeno > Poravnava za pomoc¢ pri komentarjih ni prikazana.
o Vklopljeno > Poravnava za pomo¢€ pri komentarjih je prikazana.
8. [R/L Auto]
o lzklopljeno > Preklop med desnim in levim o€esom ni samodejen.
o Vklopljeno > Opti¢na glava se samodejno premakne v polozaj za merjenje nasprotnega ocesa

Vsebuje nastavitve za delovanje skupnih nastavitev.

Measure 1 B cN FR SP PT IT GE |

Option

Export +

Print E====

Print/Export : D

Packing

1. [Language]
o EN > Nastavite jezik na anglescino.
o CN > Nastavite jezik na kitajS¢ino.
o FR > Nastavite jezik na francos¢ino.
o SP > Nastavite jezik na Spanscino.
o PT > Nastavite jezik na portugal3¢ino.
o |IT > Nastavite jezik na italijanscino.
o GE > Nastavite jezik na nems¢ino.
2. [Date form]
o LMD (YMD) > Vrstni red natisnjenega datuma nastavite na leto/mesec/dan.
o DML (DMY) > Vrstni red natisnjenega datuma nastavite na dan/mesec/leto.
o MDL (MDY) > Vrstni red natisnjenega datuma nastavite na mesec/dan/leto.
3. [Date] in [Time]
Nastavite datum in €as.
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4. [Brightness]

o Indikacija z 11 stopnjami > Nastavite intenzivnost svetlobe LCD-zaslona na dotik.
5. [Save (min.)]

o lzklopljeno > Nacin mirovanja se ne uporablja.

o 3> 3 minute po kon&ani operaciji preklopi v na¢in mirovanja.

o 5> 5 minut po koncani operaciji preklopi v na¢in mirovanja.

o 10 > 10 minut po kon&ani operaciji preklopi v na¢in mirovanja.
6. [Message]

o lzklopljeno > Sporocilo se ne natisne.

o Vklopljeno > Preklopi na zaslon za vnos sporogil. Sporocilo se natisne.
7. [Buzzer]

o lzklopljeno > Zvocni signal ni aktiviran.

o Vklopljeno > Zvocni signal je aktiviran.

Vnosni zaslon se prikaZe tako, da tapnete sporogilo. Crke lahko nastavite na 27 &rk x 2 vrstici.
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5. zaslon [Setup] - zavihek [Export]

Vsebuje nastavitve za izhod podatkov z zunanjimi napravami.

Measure 1

Measure 2

Option

Export
Print

Print/Export

Default Packing

1. [XML]
o lzklopljeno > Rezultati meritve se ne izpiSejo v formatu XML.
o LAN > Rezultati meritev se prek prikljucka LAN izpiSejo v obliki XML.
o USB > Rezultati meritev se prek prikljucka USB-A izpiSejo v obliki XML.
o Serijski > Rezultati meritev se prek priklju¢ka RS-232C izpiSejo v obliki XML.
2. [Standard]
Izklopljeno > Rezultati meritev se ne izpidejo v formatu Essilor.
o LAN > Rezultati meritev se prek prikljuc¢ka LAN izpiSejo v formatu Essilor.
o USB > Rezultati meritev se prek priklju¢ka USB-A izpiSejo v formatu Essilor.

o

o Serijski > Rezultati meritev se prek prikljucka RS-232C izpiSejo v formatu Essilor.
3. [Report]
o lzklopljeno > Rezultati meritev se ne izpiSejo v formatu jpeg.
o LAN > Rezultati meritev se prek prikljucka LAN izpiSejo v formatu jpeg.
o USB > Rezultati meritev se prek prikljucka USB-A izpiSejo v formatu jpeg.
4. [Baudrate]
o 115200 > Hitrost prenosa podatkov pri uporabi "Serial" je 115200bps.
o 38400 > Hitrost prenosa podatkov pri uporabi "Serial" je 38400 bps.
o 9600 > Hitrost prenosa podatkov pri uporabi "Serial" je 9600 bps.
5. [Shared folder]
Nastavljena je skupna mapa.
6. [Network]
IP naslov je nastavljen.

Q Za povezavo z ra¢unalnikom prek priklju¢ka RS-232C:

e Znak je nastavljen na 8 bitov
o Pariteta je nastavljena na NIC
« Kongéni bit je nastavljen na 1 bit

Ni jih mogoce spreminjati (fiksno v napravi).
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a. zaslon [Shared folder] - [Setting]

Cancel

Nastavljena je mapa v skupni rabi.

o Skupna mapa: 64 ¢rk
e Uporabnik: 15 &rk
o Geslo: 16 ¢rk

Q e Uporabnisko ime se mora razlikovati od imena racunalnika.
« Naslednjih simbolov ni mogoce vnesti za vsako postavko.
o Mapa: T:*\/?2"<>]|}
o Uporabnik: T\/:;*2"<>|[]+=,% @ J

o Geslo: F:*\?2"<>]|y

b. zaslon [Network] - [Setting]

1. [IP setting type]
o DHCP: Naslov IP samodejno dodeli streznik DHCP.
o Roé&no: Naslov IP je nastavljen ro€no.

2. [IP address]

IP naslov te naprave je nastavljen.
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3. [Subnet mask]
Nastavljena je maska podomrezja te naprave.
4. [Default gateway]
Privzeta vrata so nastavljena.
5. [Primary DNS server]
Nastavljena je Stevilka primarnega streznika DNS.
6. [Secondary DNS server]
Nastavljena je Stevilka sekundarnega streznika DNS.

* Stikalo za ponovni prikaz informacij o omrezju

Q Prepricajte se, da sta ta naprava in racunalnik, v katerega se podatki prenesejo, v istem omrezju in da deluje kot streznik
. SFTP.

Podatki se morda ne bodo izpisali glede na nastavitve poZarnega zidu itd. Ce komunikacija ni uspesna, se obrnite na
administratorja omrezja.

6. zaslon [Setup] - zavihek [Print]

Vsebuje nastavitve za izpis iz tiskalnika.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Default Packing

1. [REF]
o lzklopljeno > Rezultat merjenja REF se ne natisne.
o Vse > Natisne vse meritve REF. (Za vsako oko najve¢ 10-krat.)
o Eko > Natisne samo optimalne vrednosti za meritev REF.
2. [KRT]
o lzklopljeno > Rezultat merjenja keratometrije se ne natisne.
o Vse > Natisne vse meritve keratometrije. (Za vsako oko najve¢ 10-krat.)
o Eko > Natisne samo optimalne vrednosti merjenja keratometrije.
3. [Cornea size]
o lzklopljeno > Rezultat meritev WTW se ne natisnejo.
o Vklopljeno > Natisne se rezultat meritev WTW.
4. [Accommodation] (na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRS8OONV)
o lzklopljeno > Rezultat meritve nastanitve se ne natisne.
o Vklopljeno > Rezultat meritve nastanitve se natisne.
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5. [R-SMP]
o lzklopljeno > Rezultat meritev R-SMP se ne natisne.
o Vklopljeno > Rezultat meritev R-SMP se natisne.
6. [Diagram of eye]
o lzklopljeno > Diagram ocesa se ne natisne.
o Vklopljeno > Diagram oCesa se natisne.
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7. zaslon [Setup] - zavihek [Print/Export]

Vsebuje nastavitve za skupno [Print/Export].

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Default Packing

1. [Barcode]
o lzklopljeno > Crtna koda se ne natisne.
o Vkloplieno > Crtna koda se natisne.
2. [No.]
o lzklopljeno > St. se ne natisne.
o Vkloplieno> St. se natisne.
3. [Auto]

o lzklopljeno > Izklopite funkcijo samodejnega tiskanja.
o Vklopljeno > Vkljucite funkcijo samodejnega tiskanja.

4. [Reset screen]

o lzklopljeno > Vrednosti meritve po izpisu ostanejo na zaslonu.

o Vklopljeno > Vrednosti meritve se po izpisu izbriSejo.

5. [Data screen]

o lzklopljeno > Na zaslonu ni prikazan rezultat meritve.

o Vklopljeno > Prikaz rezultatov meritve na zaslonu.

AKRB800 — Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V5 - 07-2022 - CE0459



VIl. PRIKAZ NAPAK



@) ESSILOR
®

INSTRUMENTS

UPORABNISKI PRIROCNIK > PRIKAZ NAPAK

Ko ta naprava oceni, da merilni pogoji ali rezultati meritev niso primerni ali da je nekaj narobe z delovanjem iz ve¢ pogojev v €asu
meritev, se v rdeCem okvirju na sliki na desni strani prikazejo sporocila o napakah.

Ce se prikaZejo sporogila o napakah, za izbolj$anje stanja sledite spodnjim navodilom.

SPOROGILO

RETRY (poskusi znova)

SPH OVER (presezena sfera)

CYL OVER (presezen cilinder)

Target motor fault (napaka motorja za
tar¢o)

Focus motor fault (napaka motorja za
fokusiranje)

EEPROM fault (napaka EEPROM)

Napaka podsistemskih podatkov

Casovna omejitev podsistema

VZROKI IN POSTOPKI

Naprava ni mogla zajeti slike oCesa, ker je pregledovana oseba pomeziknila
ali se premaknila med meritvijo ali pa ima o€esno bolezen:
o Poskusite jo poravnati natan¢no in ponovno izvedite meritev. Takoj se
posvetujte s svojim distributerjem, ¢e se sporocilo prikaze znova.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Preseglo je sfericno merilno obmocje (-30 do +22D).
(V primeru VD = 0, kontaktna vrednost)

Presezen razpon meritve cilindra (0 do + 10D).

Zaznana je nepravilnost v krmilnem sistemu motorja.
o Preklopite napajanje.
o Ce se to sporogilo tudi po tem e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskusajte popraviti sami.

Inicializacija ni uspela.
o Preklopite napajanje.
o Ce se to sporoéilo tudi po tem $e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

V sistemu je priSlo do napake.
o Preklopite napajanje.
o Ce se to sporogilo tudi po tem $e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne posku$ajte popraviti sami.
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Printer cover opened (pokrov tiskalnika
je odprt)

Printer overheated (tiskalnik je pregret)

Paper empty (ni papirja)

Ponastavite papir

Napaka pri prenosu v omrezje LAN

Neuspesna povezava LAN

Napaka pri prenosu USB-A

Neuspesna povezava USB-A

Nastavitev IP ni uspela

Omrezje je nedosegljivo

Pokrov tiskalnika je odprt.
o Zaprite pokrov tiskalnika.
o Ce je to sporotilo prikazano tudi po zaprtju pokrova, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Glava tiskalnika je pregreta.
o lzklopite napajanje in ne uporabljajte naprave, dokler se glavna enota
ne ohladi.
o Takoj se posvetujte s svojim distributerjem, ¢e se sporocilo prikaze
znova.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Papirja za tiskalnik ni.
o Ustrezno nastavite papir za tiskalnik.

Rezalnik ali tiskalnik ne deluje normalno.
o Ponovno nastavite papir za tiskalnik.
o Ce se to sporogilo tudi po tem $e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Neuspesno posredovanje podatkov.
o Preverite nastavitve za povezavo LAN.

Neuspes$na komunikacija s to napravo.
o Preverite povezavo med napravo in racunalnikom.
o Ce se to sporogilo tudi po tem $e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
Naprave ne poskusajte popraviti sami.

Neuspesno posredovanje podatkov v pomnilnik USB.
o Uporabljeni pomnilnik USB morda ne more komunicirati s to napravo.
o Zamenjajte pomnilnik USB in znova poskusite vzpostaviti
komunikacijo.

Neuspesno posredovanje podatkov v pomnilnik USB.
o Preverite povezavo med to napravo in pomnilnikom USB.
o Ce se to sporogilo tudi po tem $e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne posku$ajte popraviti sami.

Nastavljen je neveljaven naslov IP. Omrezni naslov, oddajni naslov in naslov
povratne zanke se ne morejo uporabiti.

o Preverite nastavitve naslova IP.

o Uporaba veljavnega naslova IP

Do omrezja ni prenosne poti. Vzrok za to je napacno konfigurirano
usmerjanje.
o Preverite nastavitve maske podomreZja in privzetega prehoda.
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o Oznacuje omrezno tezavo in se obi€ajno pojavi, ko se gostitelj ne odziva.
Vzrok so lahko tudi nepravilne nastavitve pozarnega zidu ali usmerjevalnika.
Ni poti do gostitelja o Preverite, ali obstaja tezava v omrezju.
o Prepri¢ajte se, da so nastavitve pozarnega zidu in usmerjevalnika
pravilne

» Preverjanje pristnosti uporabnika ni uspelo. Eno ali obe uporabniski imeni

Uporabnik ali prepustnica je napacna in/ali geslo sta napacni.
o Preverite nastavitve uporabni§kega imena in gesla.

« Nastavitev IP ni bilo mogoce pridobiti z DHCP. Nastavitve streZnika DHCP so

DHCP neuspes$no morda napacne.
o Preverite stanje in nastavitve streznika DHCP.

o Resolucija imena ni bila uspeSna. Morda so nastavitve DNS napacne ali pa je
DNS neuspesno priSlo do tezav s streznikom DNS.
o Preverite nastavitve DNS.
o Preverite, ali deluje streznik DNS.

» Ime nastavljene mape je napacno.

Ime mape je napacno o .
pel P o Nastavite ime obstojeCe mape.

Ce se sporoéila o napakah prikazujejo, tudi e ni napake sistema, preverite, ali ima pregledovana oseba o&esno bolezen ali e
obstajajo druge moznosti.

Ce tezave ne morete odpraviti niti po zgornjih navodilih, se takoj obrnite na lokalnega distributerja.
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Pri zasnovi in izdelavi te naprave je bilo veliko pozornosti posvecene preprostosti uporabe, varnosti in dobremu pocutju bolnikov
ter zanesljivosti izdelka.

Vendar morate za varnejSo in ucinkovitejSo uporabo naprave upoStevati tudi toCke, opisane v tem priro€niku. Naprava je
zasnovana za strokovno uporabo.

O vseh resnih incidentih, do katerih je priSlo v zvezi z napravo, je treba obvestiti proizvajalca in pristojne organe drzave &lanice, v
kateri se nahaja uporabnik in/ali pacient.

« Ne dotikajte se zunanjega priklju€nega terminala in pacienta hkrati. Pride lahko do elektricnega udara.
e Pri navpiénem premikanju naslona za brado ne priS€ipnite prsta. To lahko povzroci poskodbe pacienta.

« Med delovanjem te naprave ne priS€ipnite pacientovega prsta v ohisjih. To lahko povzro&i poSkodbe pacienta.
1. Simboli

a. V dokumentu

SimBoL Oris

Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
teZke poskodbe, ¢e se ji ne izognete.

Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroc&i smrt ali hude

- poskodbe, Ce se ji ne izognete.
@ Nevarnost: nevarna situacija, ki povzrogi smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z
besedilom v tem priro¢niku.

@ Nasveti: prakti¢ni nasveti.

=

b. Na instrumentu in embalazi

SimBoL Oris

@ Obvezno upostevanje navodil za uporabo

Elektronska navodila za uporabo: navodila za uporabo izdelka
so na voljo v elektronski obliki.

]

ﬁ Uporabljen, deli tipa B.

Proizvajalec

Datum izdelave

c € Oznaka CE

N Izmenié&ni tok
@ Ozemljitev (zemlja)
SN Serijska 3tevilka

EC |REP Poobla$&eni zastopnik v Evropski skupnosti
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MD Medicinski pripomo&ek

E: Simbol za odstranjevanje odpadkov v skladu z Direktivo
2012/19/EU (OEEO)

Awarnmng| Dlani ali prstov ne polagajte med mizico in spodniji del
e | emcueanr | pripomocka. Tudi pregledovani osebi preprecite, da bi tja
xeeshands ctear | postavila dlan ali prste. V nasprotnem primeru se dlan ali prsti
lahko poskodujejo.

| Vklopite

O I1zklopite

‘,

Ravnati pazljivo

Hranite na suhem.

.
‘_) i N

—
—

S to stranjo navzgor.

Krhko

Omejitev Stevila stopenj nalaganja (do 2 stopnji)

Ne izpostavljajte neposredni sonc¢ni svetlobi.

Ne meSajte z obi¢ajnimi odpadki.
(2012/19/EU Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ)

Zmozen recikliranja

YNV
0 = T max e

Oznaduje razpon toplote, ki mu je lahko medicinski
pripomocek varno izpostavljen.

o
#
)
fo}

E

Oznacuje razpon vlaznosti, ki mu je lahko medicinski
pripomocek varno izpostavljen.

=
T
o

Oznaduje razpon zra¢nega tlaka, ki mu je lahko medicinski
pripomocek varno izpostavljen.

®, |

B
&

2. Previdnostni ukrepi za uporabo

Pred UPORABO PREBERITE TA PRIROCNIK.

« Pred uporabo naprave je treba natan¢no razumeti varnostne ukrepe in delovne postopke.

« Naprava je skladna s pod¢lenom 4:2010 standarda ISO 10342 (OftalmoloSki instrumenti - oCesni refraktometri) in
pod¢lenom 4:2014 standarda ISO 10343 (Oftalmoloski instrumenti - oftalmometri).

o Dioptricne moci so oznacéene z referenéno valovno dolzino Ad = 587,56 nm.
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o Opozorila in previdnostne ukrepe je treba dosledno upostevati.
e To lahko povzroci okvaro, zlom, elektricni udar, pozar in podobno.

« V primeru okvare (hrup, dim itd.) takoj izklopite vti& in se obrnite na lokalnega distributerja. Ce napravo $e naprej
uporabljate, lahko pride do pozara ali poskodb.

o Elektricni kabel z za&¢itho ozemljitvijo prikljucite na trizilno vti€nico z ozemljitvijo. To lahko povzrodi pozar ali
elektriéni udar v trenutku, ko pride do uhajanja ozemljitve.

« Naprave ne posku$ajte razstaviti. Pride lahko do okvare ali pozara.
« Na to¢nost meritev vplivajo prstni odtisi, prah in podobno na opti¢nih delih, npr. na le€i pregledovalenga okna. Ne

dotikajte se jih z rokami in se izogibajte prahu. Ce so na opti¢nih delih, kot je le&a itd., prstni odtisi ali se na njih
nabere prah, jih neZzno obriSite z mehko krpo.

« Naprave ne namescajte v blizino radijske opreme televizorja ali radia. Elektri€ni Sum lahko moti sprejem.

« Ce se po napravi polije tekogina ali vanjo vdre tujek, izkljugite elektriéni kabel in se obrnite na svojega lokalnega
distributerja.

« Ne uporabljajte organskih topil, kot je razredg€ilo, ki bi raztopilo povrSino naprave. To lahko povzroci poslabSanje
stanja, zlom ali poskodbo.

« Naprave ne namescajte z vklju€enim elektricnim kablom. Zaradi padca se lahko poskoduje.

 Med meritvami ga pozorno opazujte s strani naprave. Merilna enota lahko pride v stik z oesom ali nosom
pregledovane osebe.

3. Kontraindikacije

Ni kontraindikacij.

4. Nezeleni ucinki

Brez nezelenih stranskih uéinkov.

5. Klavzula o izkljucitvi odgovornosti

o Rezultate in/ali tehni¢ne podatke, ki izhajajo iz ravnanja z instrumenti ali njihove uporabe, morajo analizirati
strokovnjaki z izkusnjami na razli¢nih podrocjih uporabe instrumenta, da bi se izognili tveganju napacnega branja
ali nepravilne analize podatkov.

« Diagnostika se izvaja na odgovornost uporabnika in druzba Essilor zavraa vsakrdno odgovornost za rezultate te
diagnostike.

« Vsak instrument, ki ga je druzba Essilor izdelala, trzila in/ali dala na trg neposredno in/ali posredno, je zasnovan v skladu
z veljavnimi dolo¢bami in predpisi. Vsebuje potrebne informacije za zagotovitev predvidene uporabe in omogoca
identifikacijo proizvajalca ob upostevanju usposabljanja, izkusenj in znanja predvidenega uporabnika.

« Te informacije, vklju€no s tistimi, ki jih vsebujejo prilozeni prirocniki za izdelek, in tehnicni nasveti, ki so ustni, pisni ali
posredovani med predstavitvijo, so zagotovljeni na podlagi najboljSega znanja. Vendar jih je treba obravnavati kot
informacije brez zavezujoCega ucinka, vklju¢no z pravico do industrijske lastnine tretjih oseb. To strank ne odvezuje
preverjanja aktualnih razli€ic, posredovanih nasvetov in predlogov, zlasti tehni¢nih varnostnih listov, navodil in tehni¢nih
informacij, ter ocenjevanja zmogljivosti instrumentov za zagotavljanje predvidene uporabe med dobavo.

« Namen uporabe, uporaba, in ravnanje s temi instrumenti ter izdelki, ki jih stranka razvije na podlagi tehni¢nega svetovanja
in/ali vzdrzevanja, niso pod nadzorom druzbe Essilor. Zato je zanje odgovoren izkljuéno kupec. Druzba Essilor zavraca
vsakrdno odgovornost v zvezi s tem, kot je navedeno spodaj.

« Za prodajo izdelkov veljajo spremenjeni sploni pogoji prodaje in dobave.
6. Vir napajanja

Ta razdelek se ne uporablja.
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7. Previdnostni ukrepi glede omrezja IT

Zagotavljanje varnosti

Za za$Cito zunanjih naprav, kot so osebni racunalniki in pomnilniSke naprave USB, priklju¢ene na ta izdelek, uporabite
protivirusno programsko opremo. Programe za varnostne posodobitve uporabljajte tudi za zunanje naprave ter nastavite ustrezna
uporabnisSka imena in gesla, ki jih je ob prijavi tezko uganiti.

« Ta naprava lahko posreduje podatke v osebni racunalnik prek vmesnika LAN, USB-A, RS-232C itd.

« Na spodniji sliki si oglejte znacilnosti, konfiguracijo, tehniéne specifikacije, izhodne informacije in pot pri prikljucitvi na
omrezje IT.

« Ko se povezujete z omrezjem IT, upoStevajte zgornje previdnostne ukrepe "Zagotavljanje varnosti", da preprecite okuzbo
z racunalniskimi virusi in uhajanje informacij.

o V primeru okvare IT lahko pride do vec tezav.

Slaba komunikacija med LAN/USB-A/RS 232C onemogoc€a izpis merilnih podatkov in informacij o pacientu, podatki o
rezultatih pa se lahko izgubijo.

Zaradi slabe komunikacije z USB-A se lahko s &rtno kodo vnesejo napaéni podatki o pacientu, zato se lahko meritev
izvede z napacénimi podatki o pacientu.

o Prikljuitev te naprave na IT-omrezZje, ki vkljuCuje drugo opremo, lahko povzro€i prej neznana tveganja za paciente,
operaterja ali tretje osebe.

« Odgovorna organizacija mora ugotoviti, analizirati, oceniti in nadzorovati ta tveganja. KasnejSe spremembe v omrezju IT
lahko prinesejo nova tveganja in zahtevajo dodatno analizo.

o Spremembe IT-omrezja vkljuCujejo:
o Spremembe v konfiguraciji IT-omrezja;
o Priklju€itev dodatnih funkcij na IT-omrezje;
o Odklop naprave iz IT-omrezja;
o Posodobitev naprave, ki je povezana v IT-omrezje;
o Nadgradnja naprave, ki je priklju¢ena na IT-omrezje.
« Obrnite se na svojega distributerja za podrobnosti o tej napravi.

(LAN/USB A/RS-232C)

AKR 800 | Measurement data
patient information devices
=

External

8. Elektromagnetna zdruzljivost

AKR 800 izpolnjuje zahteve standarda EMD (elektromagnetne motnje). Ta naprava je skladna s standardom EMD IEC 60601-1-2:
2014+AMD1:2020, pricakovano elektromagnetno okolje v celotnem zZivljenjskem ciklu pa je okolje domace zdravstvene oskrbe.

Vendar pa se pri uporabi v bolni$nicah itd., razen v blizini aktivne kirurSke opreme za visokofrekvenéne frekvence in v prostorih z
radijskim &¢itnikom s sistemom ME za slikanje z magnetno resonanco, kjer je intenzivnost elektromagnetnih motenj visoka.

Ce so elektromagnetne motnje moénej$e od preskusne ravni IEC 60601-1, lahko zaradi elektromagnetnih motenj pride do
nezanesljivih ali nedostopnih meritev bistvenih zmogljivosti.
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a. Elektromagnetne emisije

Ta izdelek je namenjen za uporabo v elektromagnetnem okolju, navedenem spodaj. Kupec ali uporabnik mora preveriti,
ali se instrument uporablja v tem okolju.

PRreskus Emisiy SKLADNOST ELEKTROMAGNETNO OKOLJE - SMERNICE

Motnje elektromagnetnega sevanja (sevalne emisije) Razred A, Izdelek uporablja radiofrekvencno energijo za notranje
(CISPR11:2015+AMD1:2016+AMD2:2019) skupina 1 funkcije.
Emisija harmoni¢nega toka (IEC61000-3-2:2020) Razred A Izdelek se lahko uporablja v vseh objektih, vklju&no z
Spremembe napetosti, nihanja napetosti in utripanje g\ domacimi objekti in objekti, ki so neposredno
(IEC61000-3-3:2017) priklju€eni na javno nizkonapetostno omrezje.

Kabel Zascita prikljucka Zascita kabla Feritno jedro Dolzina [m]

Elektricni kabel Ne Ne Ne 2,5

Kabel Cat7 LAN Da Da Ne 3

Kabel RS-232C Ne Ne Ne 3

b. Magnetna in elektromagnetna odpornost

Izdelek je namenjen za uporabo v elektromagnetnem okolju, navedenem spodaj. Kupec ali uporabnik mora preveriti, ali
se instrument uporablja v tem okolju.

Preskus obPORNOSTI RAVEN PRESKUSA RAVEN SKLADNOSTI
Elektrostati¢na razelektritev (ESD) (IEC61000-4- Stik £ 8 kV + 8 kV stik
2:2008) Zrak £ 15 kV + 15 kV zrak

. N . 10V/m@
Sevana radiofrekvencna elektromagnetna polja
(IEC 61000-4-3:2020) 80 MHz do 2,7 GHz 10 Vim

80 % AM pri 1 kHz

Polja oddaljenosti od radiofrekvenéne brezziéne

komunikacijske opreme (IEC 61000-4-3:2020)  C'€ite spodnjo tabelo.

Nazivna mo¢ frekvenénih magnetnih polj (IEC 30 A/m

61000-4-8:2009) 50 Hz ali 60 Hz 30 A/m
30 kHz (8 A/m) 30 kHz (8 A/m)
Magnetna polja blizine (IEC 61000-4-39:2017)  134,2 kHz (65 A/m) 134,2 kHz (65 A/m)
13,56 MHz (7,5 A/m) 13,56 MHz (7,5 A/m)

@ Pred modulacijo.
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c. Radiofrekvencna brezzicna komunikacija

Tesma NAJVECJA MOC IR
FREKVENCA Pas* (MHz) STorITEV? MobuLACIJAB RAzDALJA (M) RAVEN IMUNOSTI  RAVEN SKLADNOSTI
(W)
(MHz) (Vim)
Pulzna
385 380-390 TETRA400 modulacija® 1,8 0,3 27 27
18 Hz
FM %5 kHz
GMRS460, odlkon s
450 430-470 FRS460 sinusnim 2 0,3 28 28
signalom 1 kHz
710 LTE 13 Pulzna
745 704-787 7 D% modulacia® 0,2 03 9 9
780 217 Hz
810 GSM800/900,
TETRAS00, Pulzna
870 800-960 iDEN820, modulacija® 2 0,3 28 28
CDMAB850, 18 Hz
930 LTE pas 5
GSM1800;
1720 CDMA1900;
GSM1900; Pulzna
1845 1700-1990  DECT: modulacija® 2 0,3 28 28
LTE pas 1, 217 Hz
3, 4, 25;
1970 UMTS
Bluetooth,
WLAN, Pulzna
2450 2400-2570  802.11b/g/n,  modulacija® 2 0,3 28 28
FRID2450, 217 Hz
LTE pas 7
5240 WLAN Pulzna
5500 5100-5800 g5 4o modulacija® 0,2 0,3 9 9
5785 ' 217 Hz

@ Pri nekaterih storitvah so vkljuéene samo frekvence navzgornje povezave.

b Nosilec bo moduliran s 50-odstotnim obratovalnim ciklusom signala pravokotnega vala.
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PRESKUSNE RAVNI IMUNOSTI
PouJav IN osNovNI STANDARD EMC - RAVEN SKLADNOSTI
OKOLJE DOMACE ZDRAVSTVENE OSKRBE
Priklju€ek za izmeniéno napajanje
(AC)
+2kV
Elektri¢ne hitre prehodne motnje (IEC 100 kHz frekvenca ponavljanja
61000-4-4:2012)

+2kV

Vrata enote za vhod/izhod signala
+1kV +1kV
100 kHz frekvenca ponavljanja

Napetostni sunki

+1kV
Med fazama (IEC 61000-4-5:2017)
Napetostni sunki
Med fazo in ozemljitvijo (IEC 61000-4- +2kV
5:2017)
3Vrms
Prevajane motnje zaradi radiofrekvenénih 0,15 MHz — 80 MHz
evajane motnje zaraci radiofrekvencn 6 V rms v pasovih ISM med 3Vrms

polj (IEC 61000-4-6:2013) 015 Mits 1 80 MHa

80 % AM pri 1 kHz

0 % Uy ; 0,5 cikla
0°45°90° 135°, 180 °, 225 °, 0 % U ; 0,5 cikla

270°in 315°
Padci napetosti (IEC 61000-4-11:2020) 0 % Ut ; 1 cikel
in 0 % Ut ; 1 cikel
70 % U ; 25 ciklov 70 % Ut ; 25 ciklov
Enofazno: 0 °
Prekinitve napetosti (IEC 61000-4-11:2020) 0 % U+ ; 250 ciklov 0 % Ut ; 250 ciklov

Ut je izmeni€na napajalna napetost pred uporabo ravni za pregled.
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Ce odkrijete teZavo, si oglejte spodnjo tabelo in izvedite ustrezne ukrepe.

SimPTOMI

Zaslon in indikator vklopljenosti nista
vklopljena.

Zaslon je zatemnjen.

Ne morete upravljati zaslona na dotik

Tezko vidni LCD-zaslon na dotik.

Nepravilnosti na gibljivi enoti glavne
enote.

Podatki se ne natisnejo.

Naprava izgublja podatke o datumu in
Casu.

VZROKI IN MERITVE

Vti€ elektricnega kabla je iztaknjen iz vticnice.

Elektricni vti€ je iz te naprave odklopljen.

Varno prikljucite v vti€nico. Morda je pregorela varovalka.
Ce je varovalka pregorela, jo zamenjajte z novo.

Pri vklopu stikala za napajanje je varovalka pregorela.
Takoj se obrnite na svojega lokalnega distributerja.

Morda je aktiven nacin varCevanja z energijo.

Izklopite nacin varevanja z energijo tako, da tapnete LCD-zaslon na dotik.
Ce nagin varéevanja z energijo ni

potrebno spremenite nastavitev.

Takoj se obrnite na svojega lokalnega distributerja.

Zaslon je temen.
Preverite svetlost LCD-zaslona na dotik.

Enote ne premikajte na silo. Obrnite se na lokalnega distributerja.

Papir, ki pride ven ni natisnjen.

Preverite smer kotaljenja papirja. Morda je postavljena narobe.

Papir ne pride ven.

Nastavitev Tiskanje je lahko nastavljena kot »IZKLOPLJENO«. Popravite
nastavitev Tiskanje.

Ce se na LCD-zaslonu na dotik prikaZe »Brez papirja«, ponovno napolnite
papir za tiskalnik.

Naprava izgublja podatke in €as, Ceprav so bili nastavljeni.
Baterija v napravi je morda izpraznjena.
Baterijo napolnite tako, da pustite napajanje vklopljeno 24 ur.

Ce tezava po izvedbi zgoraj navedenih ukrepov ni odpravljena, se nemudoma obrnite na lokalnega distributerja.

Vas$ zastopnik je usposobljen s strani druzbe Essilor.
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Ob zamenjavi varovalke pred odstranjevanjem varovalke odklopite elektriéni kabel z glavne enote. Ce varovalko
odstranite, ne da bi odklopili elektri¢ni kabel, lahko pride do elektricnega udara.

Ne poskus$ajte razstavljati, spreminjati ali popravljati.

A

1. Pogoji shranjevanja in rokovanja

Pride lahko do elektricnega udara.

Upostevajte spodaj navedene pogoje uporabe, skladiS€enja in prevazanja.

Izogibajte se razmeram za nastanek kondenzacije.

Vlaznost

[30 %; 90%]
[10 %; 95%]
[10 %; 95%]

Temperatura

[+10°C; +35°C]
[-10°C; + 55°C]
[-40°C; + 70°C]

Uporaba
Shranjevanje

Prevazanje

Zracni tlak

[800 hPA; 1060 hPA]
[700 hPA; 1060 hPA]
[500 hPA; 1060 hPA]

Ce naprave dlje 8asa ne uporabljate ali je dlje asa shranjena, preverite zgornje elemente.

Stvari, ki jih preverite pred dolgotrajnim shranjevanjem

« |zklopite napajanje.
o lzvlecite elektriCni kabel iz vti€nice.
« Postavite glavno enoto na najnizji polozaj.

« Pritrdite glavno enoto tako, da zaklenete drsni zaklep glavne enote.

V.

2. Ciscenje

Glavno enoto pokrijte z zas&itnim pokrivalom. Ce se pojavi prah, to vpliva na meritev.

Odklopite napravo iz elektricnega omrezja in preverite, ali je brez napajanja.

a. Ciséenje naslona za glavo in naslona za brado

Ko se naslon za glavo in naslon za brado umazeta, ju oCistite z nevtralnim Cistilnim sredstvom.
Za razkuzevanje delov, zlasti tistih v stiku s pregledovano osebo, npr. naslon za brado in naslon za glavo, uporabite etanol za

razkuzevanje.

> Etanol za razkuzevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specificna teza).

Pri razkuzevanju ne prsite pripomocka s kemikalijami.

b. CiS¢enje zunanjega pokrova

Ce pridejo v notranjost pripomo¢ka, lahko povzrogijo motnje v delovanju.

Naslona za brado in naslona za glavo ni treba menjati. Skladna sta namre¢ s standardom ISO 10993-1.

« Ko se zunaniji pokrovi umazejo, jih nezno obriSite s suho krpo.
e Za trdovratne madeze na zunanjih pokrovih jih je priporocljivo o€istiti z malo vode ali nevtralnim Cistilom.

Izogibajte se uporabi organskih topil, kot je razredCilo, saj lahko zaradi raztapljanja povrSine pride do pobarvanja ali

preoblikovanja.

AKR800 — Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V5 - 07-2022 - CE0459



@)

c ESSILOR
\ INSTRUMENTS
= UPORABNISKI PRIROCNIK > V/ZDRZEVANJE

c. Ci$éenje LCD-zaslona na dotik

1. Ce se je na njem nabral prah, ga neZno obrisite s &istilom za zaslone itd., potem ko ga pobri$ete z mehko krtaco itd.
2. Ce na zaslonu ostane prstni odtis, ga nezno obrisite s Gistilom za zaslon itd.

Po izklopu elektriénega napajanja obrisSite LCD-zaslon na dotik, ker je to zaslon na dotik.

d. Cis¢enje stekla merilnega okna

Ce je steklo merilnega okna umazano, samodejna poravhava morda ne bo delovala. Ce se umaZe, ga neZno obrisite z mehko
krpo. V tem €asu ga ne praskajte.

Ce se na opti¢nih delih pojavi prstni odtis ali prah, ga previdno obriite z mehko krpo. Ne praskajte ga.

3. Redni pregled in vzdrzevanje

Da preprecite okvare in nesrec€e ter ohranite delovanje in zanesljivost izdelka, je priporogljivo, da pri svojem distributerju enkrat
letno narocite redni pregled in vzdrzevanije.

Redni pregled in vzdrZzevanje vklju€ujeta pregled funkcij in delovanja izdelka, ¢is¢enje, prilagoditev in zamenjavo potro$nih delov,
Ce je to potrebno.

Priporocljivo je, da distributerji vsaj enkrat letno o€istijo vse dele ter preverijo delovanje in natanénost.
« Ciseenje vseh delov: zunaniji deli in opti¢ni sistem.
« Preverjanje delovanja: glavna enota in vsa stikala.

« Preverjanje natan¢nosti: funkcija merjenja refrakcijske moci in polmera ukrivljenosti rozenice.

Med obravnavo bolnika ne izvajajte nobenega vzdrzevanja.

o Taizdelek je precizna opti¢na naprava.
Vedno skrbno ravnajte z njo in preprecite, da bi padla.

« Ne dotikajte se opticnih delov, kot je okno za ogled, z rokami ter preprecite nabiranje prahu, saj lahko to negativno
vpliva na samodejno poravnavo in to¢nost meritev.

« Ko naprave ne uporabljate, jo zascitite s prilozeno prevleko proti nabiranju prahu.
Ce se na napravo prime prah, vpliva na toénost meritev.

« Ce naprave ne boste uporabljali dlje &asa, izvlecite elektriéni kabel iz vti¢nice.
4, Demontaza izdelka in prevazanje
Med prenasanjem morata osnovno enoto naprave z obema rokama drzati dve ali ve€ oseb.

V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb zaradi padca naprave.

Med prenadanjem morajo osnovno enoto naprave z obema rokama varno drzati dve ali ve€ oseb. Naprave ne drzite za naslon za
glavo, naslon za brado ali nadzorno plo$c¢o, saj lahko pride do njihove deformacije ali okvare.

TocCke, na katerih je treba napravo drzati Drza pri premikanju
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a. Premikanje

Ko prevazate napravo, ne pozabite nastaviti nacina poSilike. Po vklopu pritisnite gumb Pakiranje (Packing) na zaslonu za
nastavitve, da vstopite v nacin pakiranja.

Izdelek se nato vrne v parkiran polozaj.
e Med premikanjem z obema rokama trdno drzite zadnjo in sprednjo stran osnovne enote (za izrezano drzalo na sprednji

strani in ro€aj pod naslonom za brado). Naprave ne drzite za naslon za glavo, naslon za brado ali zaslon LCD, saj lahko
pride do njihove deformacije ali okvare.

« Ne vlecite elektricnega kabla, ko je priklju¢en na glavno enoto. S tem lahko povzrocite okvaro naprave zaradi padca ali
telesno poskodbo, Ce je kabel zataknjen ali ¢e ga kdo pohodi.

» Ne uporabljajte ga dalj €asa v okolju z visoko temperaturo. Temperatura uporabljenih delov se dvigne na 42 °C.

« Okno za ogled ne sme biti izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi ali mo¢ni svetlobi iz drugih virov.

Temu morate nameniti veliko skrb, saj meritve ni mogoce izvesti, Ce je pregledovana oseba med merjenjem izpostavljena
mocni svetlobi ali bleS¢anju, zaradi Cesar se zenica prevec skréi.

b. Zamenjava varovalke

« Ob zamenjavi varovalke odklopite napajalni kabel iz enote, preden odstranite nosilec varovalke.
« Ce odstranite drzalo varovalke, ne da bi odklopili elektri¢ni kabel, lahko pride do elektricnega udara.

Prepricajte se, da je glavna enota izklopljena in da je elektri¢ni kabel odklopljen.

T2A L 250V

Odstranite nosilec varovalke za napajanje.
Zamenijajte jo z varovalko z enako nazivno vrednostjo, kot jo ima vgrajeni izdelek.

Vedno uporabite predpisano varovalko (T2A L 250 V).

Nosilec varovalke pritrdite tako, da ga stisnete.

c. Polnjenje podloge za naslon za brado

« |z higienskih razlogov zavrzite podlogo naslona za brado po vsakem bolniku.

e |z higienskih razlogov razkuzite naslon za brado z etanolom.

> Etanol za razkuzevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specificna teza).
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Pri ponovnem polnjenju podloge za naslon za brado izvlecite zati¢e naslona za brado in ga ponovno napolnite.

Z:

1: Zati¢ podloge naslona za brado
2: Podloga naslona za brado

3: Naslon za brado

Nato ga ponovno pritrdite z zatici.

5. Odstranjevanje

Navodila v zvezi z odstranitvijo instrumenta med odpadke v skladu z direktivama 2012/19/EU in
2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi ter o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi.
Po preteku zivljenjske dobe izdelka, instrumenta ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Odstranite ga lahko v srediS€u za ravnanje z odpadki, ki ga upravlja ob¢ina, ali pri trgovcih, ki ponujajo
to storitev.
Z lo€enim odstranjevanjem elektri¢nih naprav preprecite Skodo za okolje ali zdravje, ki bi jo lahko

[ ] povzrocila neustrezna odstranitev, hkrati pa se tako omogo¢i recikliranje materialov ter s tem prihranek
energije in virov.
Na nalepki na instrumentu je prikazan piktogram smetnjaka na kolesih. Oznacuje obveznost lo¢enega
zbiranja in odstranitve po koncu zivljenjske dobe/koncu uporabe elektri¢ne in elektronske opreme.
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1. Tehnic¢ni podatki
Priakovana Zivljenjska doba instrumenta in njegovih sestavnih delov je 7 let.
Razpon merjenja dioptrije

o Sfera (S): -30D do +22D (v primeru VD=12)(korak: 0,01/0,12/0,25D )
o Cilinder (C): 0 do +10D (korak: 0,01/0,12/0,25D)
e Os (A): od 0 do 180° (korak: 5°/1 enota)

Meritev polmera ukrivljenosti rozenice

o Polmer ukrivljenosti roZenice: 5,0 do 10,0 mm (korak: 0,01 mm)

» Rozeni¢na refraktivna mo¢: 33,75 do 67,5D (Vendar pa je refrakcija rozenice n=1,3375) (korak: 0,12/0,25D
« Stopnja astigmatizma: 0 do +10D (korak: 0,12/0,25D

o Kot osi: 1 do 180° (korak: 5°/1°)

o Periferno merjenje: 7,0 mm
Prilagoditveno merjenje

» Razpon meritve: 0 ~ +5,0D
Razdalja verteks

e Omm

e 10 mm
e 12mm
e 13,5mm

e 15 mm
Najmanjsi premer zenice

e @2,0mm
Meritev zeni¢ne razdalje

o Razpon meritve: 0 mm do 85 mm (korak: 1 mm)
Meritev premera zenice

o Merilno obmodje: 2,0 mm ~ 8,5 mm
o Korak: 0,1 mm

Merjenje premera rozenice

o Merilno obmogje: ~ @12 mm (diagonalna meritev: ¢14 mm)
o Korak: 0,1 mm

Tiskalnik

o Termalni tiskalnik z avtomatskim rezalnikom (Sirina papirja: 57 mm)
Interni zaslon

e 10,4-pal€ni barvni zaslon LCD (TFT)
Obmocje premikanja drsnega telesa

o Nazaj/naprej: + 16 mm
o Desno/levo: £ 43 mm
o Gor/dol: £ 20 mm
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Obseg navpi¢nega prilagajanja naslona za brado
e +30 mm
Mere in teza

o Mere:
o (W) 271 mm
o (D): 464 mm
o (H): 482-523 mm
o Teza: Pribl. 22 kg
Izpis podatkov

« Konektor LAN
o Priklju¢ek USB-A
o Priklju¢ek RS-232C

Vir napajanja

» AC 100 do 240V
o 50/60 Hz

Nazivna mo¢
e 90 VA
Funkcija var€evanja z energijo

» lzklopljeno (moznost preklopa)
e 3 min (moznost preklopa)

e 5 min (moznost preklopa)

e 10 min (moznost preklopa)

Ta razdelek se ne uporablja.

Ta razdelek se ne uporablja.
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NajnovejSa razli€ica uporabniSkega priro¢nika v ustreznem jeziku je na voljo na splethem mestu. Na zahtevo vam lahko
brezplaéno zagotovimo tiskano razli€ico.

The complete user manual is available on a web space. To access it, please scan the QR code below using a

en dedicated application.

r Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web. Pour y accéder veuillez scanner le QR code ci-
dessous a l'aide d'une application dédiée.

ar ﬂlﬂu@méﬁ;ﬁé.\&uﬁabj&uﬂ‘h&u\}“)A)C_uu@);s@!d}m}l‘wuw

be MoyHas IHCTPYKLbIS KapbiCTanbHika AacTynHa Y iHTapHaT-npacTopbl. Kab atpeimaub goctyn, agckadipynue QR-koa
HI>KOM Npbl Aanamose creubisnbHan nparpambi.

b MbNHOTO PHKOBOACTBO 3a NOTPebuTensi e 4OCTbLMHO Ha yeb npocTpaHcTBo. 3a gocTbn, Morns, ckaHupanTe QR kopa

9 no-4ony ¢ NOMOLLTa Ha creumanHo npegHa3HavyeHo NpuIoXeHue.

s Cela uzivatelska pfiruCka je k dispozici na webu. Pro pfistup k ni oskenujte nize uvedeny QR kéd pomoci
specializované aplikace.

da Den komplette brugermanual findes pa et websted.Du far adgang til den ved at scanne QR-koden nedenfor ved
hjeelp af en dertil beregnet applikation.

de Die vollstandige Bedienungsanleitung ist auf einem Speicherplatz verfugbar: Fur den Zugriff darauf scannen Sie
bitte untenstehenden QR-Code mittels einer dafiir vorgesehenen Anwendung.

ol To mARpeg eyxelpidlo xpriong diatiBetar oe évav 1o0ToXWEo. lNa va petafeite o€ autdv, GAPWOTE TOV TTAPAKATW
Kwdiké QR péow piag e18IKAG EQapPUOYNG.

es El manual de uso completo esta disponible en la web. Para acceder, escanee el cédigo QR que se encuentra a
continuacion con la ayuda de una aplicacion.

ot Téielik kasutusjuhend on saadaval veebis. Juurdepaasuks palun skannige allolevat QR-koodi, kasutades selleks
spetsiaalset rakendust.

fi Taydellinen kayttéohje on kaytettdvissd verkossa. Avaa kayttdohje skannaamalla QR-koodi asianmukaisella
sovelluksella.

hr Potpuni korisni¢ki priruénik dostupan je na webu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR-kod u nastavku namjenskom
aplikacijom.

hu A teljes hasznalati utmutatd megtalalhaté a webes fellleten. A hozzaféréshez, kérjuk, olvassa le a lenti QR-kodot a
megfelel6 alkalmazas hasznalataval.

id Panduan pengguna yang lengkap tersedia di web space. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode QR berikut
dengan menggunakan aplikasi khusus.

it Il manuale utente completo & disponibile su uno spazio Web. Per accedervi, scansionare il codice QR seguente
mediante un'applicazione dedicata.

ia A—H—<XZaZIm2RIEFTV TV FATHEWLREITET, E656ICT7012XT3ICF ER7 IV r—>
AVFFERALTUTOQRI—REZXF ¥ LTLIETL,

ko tTot AL XL 00| HAO|Eo| JAELICE ME HE AEd of22] QR ZEE AZMSIH 2 = ASLICH

It ISsamaus naudotojo vadovo ieSkokite interneto svetainéje. Kad jj atvertuméte, specialia programéle nuskaitykite
toliau pateikta QR koda.

v Pilna lietotaja instrukcija ir pieejama timeklr. Lai tai pieklatu, l0dzu, noskenégjiet talak redzamo QR kodu, izmantojot

tam paredzétu lietojumprogrammu.
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Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruangan web. Untuk akses, sila imbas kod QR di bawah

ms menggunakan aplikasi yang berkenaan.
al De volledige gebruikershandleiding is beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken door de QR-
code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie.
no Den komplette brukerhandboken er tilgjengelig pa et webomrade. For & fa tilgang, ma du skanne QR-koden
nedenfor ved hjelp av en dedikert applikasjon.
| Kompletna instrukcja uzytkownika jest dostepna na stronie internetowej. Aby uzyska¢ dostep, zeskanuj ponizszy
P kod QR przy uzyciu dedykowanej aplikacji.
t O manual do utilizador completo esta disponivel num espagco web. Para aceder, queira digitalizar o QR code
P seguinte com a ajuda de uma aplicagao dedicada.
t (brazil) O manual do usuario completo esta disponivel na area web do cliente. Para acessar, scanear o cédigo QR abaixo
P usando a respetiva aplicagao.
o Versiunea integrala a manualului de utilizare este disponibila pe un site web. Pentru a-l accesa, scanati codul QR
de mai jos cu ajutorul unei aplicatii dedicate.
U lMonHoe pyKOBOACTBO MOMb30oBaTeNnst AOCTYMHO Ha cawTte. YTo6bl nony4mTe K HeMy OOCTyn, ckaHupynte QR-koa
HIXE C MOMOLLbIO CMELNanbHOIO NPUIOXEHNS.
sk Cely pouzivatel'sky manual je dostupny na internete. Aby ste sa k nemu dostali, naskenujte QR kdod nizsie pomocou
na to urenej aplikacie.
ol Celoten uporabniski priro¢nik je na voljo na spletnem mestu. Za dostop do njega skenirajte spodnjo kodo QR z
uporabo namenske aplikacije.
s Potpuno korisni¢ko uputstvo je dostupno na vebu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR kéd u nastavku pomocu
namenske aplikacije.
sv Den fullstdndiga handboken finns pa en plats pa Internet. Skanna QR-koden nedan med en lamplig app for att fa
atkomst till den.
th fqfanldatuauysailvdiiulae iRauihdetiaya nsanauwnusia QR suaviitaalduatwdintuanizeu.
tr Kullanma kilavuzunun tamami internette bulunmaktadir. Kilavuza erismek igin, bu amaca yoénelik bir uygulama
kullanarak asagidaki QR kodunu taratin.
uk MoBHUI NocibHUK koprcTyBaYa AOCTYNHUIA Ha cawTi. LLo6 oTpumaTn Ao Hboro JocTyn, ckaHyte QR-kog Hukye 3a
[0MOMOroro cneLianbHOro JoaaTky.
vi Cém nang hwéng dan st dung hoan chinh hién co trén khong gian web. Dé truy cap, vui ldng quét ma QR bén
dwéi str dung (rng dung chuyén dung.
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